
MODELO N. 9     

DICHIARAZIONE SOSTITUTIVA DI ATTO DI NOTORIETA’ 
(ART. 47 DEL D.P.R. 28 DICEMBRE 2000, N. 445) 

 

Il (La) sottoscritto(a) (nome e cognome)________________________________________, 
Eu abaixo assinado/a (nome e sobrenome)                                                                                        
nato(a) a ______________________________________ il _________________________, 
nascido/a em                                                                                         no dia  
residente in _______________________________________________________________, 
residente em 
Ai fini della trascrizione dell’allegato provvedimento straniero di CAMBIAMENTO COGNOME 
Com a finalidade de obter a  trascrição (registro) da sentença estrangeira de variação sobrenomea 
Emanato dall’Autorita’ straniera_______________________________________________ 
Emitida pela Autoridade estrangeira 
In data ________________________ 
Em data 
Consapevole delle sanzioni penali, nel caso di dichiarazioni non veritiere, di formazione o uso di atti falsi, 

richiamate dall’art. 76 del D.P.R. 445 del 28 dicembre 2000 
Ciente das sanções penais em que posso incorrer em caso de declarações inverídicas, de formação ou uso de certidões falsas citadas 

no art. 76 do D.P.R. 445 de 28 de dezembro de 2000 

 

D I C H I A R A 
           declara 

 

La conformita’ ai requisiti di cui all’art. 64  della Legge 31 maggio 1995, n. 218: 
A conformidade aos requisitos do art. 64 da Lei 31 de maio de 1995, n.218: 
- Lettera d) esso è passato in giudicato secondo la legge del luogo in cui è stata pronunziata in   

data__________________;  
  Letra d) a sentença foi transitada em julgado segundo a lei do local onde foi pronunciada em data 
- Lettera e) esso non è contrario ad altra sentenza pronunziata da un giudice italiano passata in giudicato;  
   Letra e) a sentença não è contrária a outra sentença pronunciada por um Juiz Italiano e transitada em julgado; 
- Lettera f) non pende un processo davanti a un giudice italiano per il medesimo oggetto e fra le stesse parti, che 

abbia avuto inizio prima del processo straniero.  
   Letra f) que não existe pendência em relação a um juiz italiano para o mesmo fim e entre as mesmas partes, que tenha iniciado 

  antes do processo estrangeiro. 

 

Il sottoscritto dichiara di aver preso visione dell’informativa sulla protezione dei dati personali riguardante l’erogazione dei servizi consolari, ai sensi del 

Regolamento Generale sulla Protezione dei Dati (UE) 2016/679. (Cliccare sul segno di spunta per visualizzare l’informativa) 
Declaro ter lido as informações sobre a proteção dos dados pessoais referentes á emissão dos serviços consulares, nos termos do Regulamento Geral sobre a Proteção 

dos Dados (UE) 2016/679. (Clicar no icone de visto para visualizar as informações)  

 

 

Curitiba, (data) ____________________    ______________________________ 

          (firma del/la dichiarante) 
           Assinatura do/a declarante 
 

 

 

CONSOLATO GENERALE D’ITALIA – CURITIBA (BRASILE) 

Si da’ atto che il dichiarante, identificato a mezzo di _______________________________ 

(    ) ha sottoscritto in mia presenza la presente istanza. 

(    ) ovvero ha allegato all’istanza copia fotostatica del documento di identita’. 

 

 

Curitiba, ______________     _____________________________ 

                                                                                                L’Incaricato dell’Ufficio Consolare 

https://conscuritiba.esteri.it/consolato_curitiba/resource/doc/2018/05/informativa_servizi_consolari__ex_visti_e_cittadinanza_cgcuritiba.pdf

